yoipete, & gilot!

Enclosed is the ATH2010 group’s collation for chapter 6a of Athenaze (A8nvale).

Group information and study schedule: http://www.jhronline.com/greek/ ATH2010/course.html
Anyone can join this study group at any time. Just send in a submission!

Send complete or partial assignments to jaihare @gmail.com by midnight your local time on Thursday with the
tag [ATH2010] and the chapter number (e.g., 6p) in the subject line.

We had 5 participants this week:

#JAH Jason Hare <jaihare @gmail.com>

#LRW L. Webster <lrowlrow @yahoo.co.uk>
#LXD Lorcan Despanais <xreemao@ gmail.com>
# NAD NateD <private>

#RKM Rob McConeghy <robmccl @cox.net>

C1.. tov xdva Lovo.

C 1 JAH I am washing the dog.

C 1 LRW I am washing the dog
C 1 LXD He washes the dog.

C 1 NAD I wash the dog.

C 1 RKM I am washing the dog.

C2.. M unmp toVv Toido Eyeipet.

C 2 JAH The mother is waking [her] boy up.
C 2 LRW The mother wakes up her child

C 2 LXD The mother wakes up the child.

C 2 NAD The mother wakes up her son.

C 2 RKM The mother wakes up her child.

C 3.. 0 0eomdTNg TOV 00VAOV TOD TOVOL TTOVEL.

C 3 JAH The master stops [his] slave from the work.
C 3 LRW The master stops the slave working

C 3 LXD The master stops the slave from his work.
C 3 NAD The master stops his slave from work.

C 3 RKM The master stops his slave from work.

C4 .. 6 d0obrog ToVG AiBovg aipet.

C 4 JAH The slave lifts the stones.

C 4 LRW The slave lifts the stone

C 4 LXD The slave lifts the stone.

C 4 NAD The slave lifts up the stones.
C 4 RKM The slave is lifting the stones.



C5 .. ol moidec TOvV TpOYOV TPETOVGLY.

C 5 JAH The boys (slaveboys?) are turning the wheel.
C 5 LRW The children turn the wheel

C 5 LXD The children are turning the wheel.

C 5 NAD The children turn the wheel.

C 5 RKM The children are turning the wheel.

C 6 ... fueiclovoueba.

C 6 JAH We are washing (ourselves).
C 6 LRW We are having a wash

C 6 LXD We are washing ourselves.
C 6 NAD We wash up.

C 6 RKM We are washing (ourselves).

C7.. 6 maic éyeipetar.

C 7 JAH The boy is waking up.

C 7 LRW The child wakes up

C 7 LXD The boy is waking up.
C 7 NAD The boy wakes up.

C 7 RKM The child is waking up.

C 8 .. tod mdvov mavouat.

C 8 JAH I am stopping from [my] work.
C 8 LRW I stop working

C 8 LXD I am stopping work.

C 8 NAD I stop myself from work.

C 8 RKM I am ceasing work.

C9.. 0 dobrog Eyeipetar Kol ETOIPEL EAVTOV.

C 9 JAH The slave is waking up and getting himself up.
C 9 LRW The slave wakes up and gets up

C 9 LXD The slave awakens and gets up.

C 9 NAD The slave wakes up and raises himself.

C 9 RKM The slave wakes up and gets up.

C 10 .. 0 60DA0Gg TPOC TOV OECTOTNV TPEMETAL.
C 10 JAH The slave is turning to [his] master.
C 10 LRW The slave turns towards his master
C 10 LXD The slave turns toward the master.
C 10 NAD The slave turns toward his master.
C 10 RKM The slave turns toward his master.



D1 .. ti0d Aeig tovg Bodc;

D 1 JAH Why are you not releasing the oxen?
D 1 LRW Why don’t you set free the oxen?

D 1 LXD Why aren't you setting the oxen free?
D 1 NAD Why do you not free the oxen?

D 1 RKM Why aren't you releasing the oxen ?

D 2 .. 10 &potpdv pot pépete.

D 2 JAH Bring me the plow.

D 2 LRW You are carrying the plough to me
D 2 LXD You are bringing me the plow.

D 2 NAD Bring (pl.) me the plow!

D 2 RKM Bring me the plow.

D 3 .. oivadton vodv motodoty.

D 3 JAH The sailors are making a large ship.

D 3 LRW The sailors are making a big ship

D 3 LXD The sailors are constructing a great ship.
D 3 NAD The sailors build a large ship.

D 3 RKM The sailors are building a big ship.

D 4 .. 6 Bacirede Tovg veaviag aipel.

D 4 JAH The king takes the young men.

D 4 LRW The king takes the young men

D 4 LXD The king takes the young men.

D 4 NAD The king takes the young men.

D 4 RKM The king is taking the young men.

D 5 .. 0 Bacirede odk £0€hel TovC ABnvaiovg Avey.

D 5 JAH The king doesn’t want to release the Athenians.

D 5 LRW The king does not wish to set the Athenians free
D 5 LXD The king does not wish to release the Athenians.
D 5 NAD The king does not wish to release the Athenians.
D 5 RKM The king doesn't want to to release the Athenians.

D 6 .. 0 igpevg Vv maido AdeTat.

D 6 JAH The priest ransoms the girl.

D 6 LRW The priest has the girl set free

D 6 LXD The priest has the girl released.

D 6 NAD The priest ransoms the girl.

D 6 RKM The priest is ransoming the boy (or his child).



D 7 .. 6 veaviac to GOLov pépeta.

D 7 JAH The young man carries off the prize.

D 7 LRW The young man wins the prize

D 7 LXD The young man carries off the prize for himself [/ takes the prize. / wins the contest.]
D 7 NAD The youth wins the prize.

D 7 RKM The young man is winning the prize.

D 8 .. ol AOnvaiot £opthyv TolovvTaL.

D 8 JAH The Athenenians are holding a festival.

D 8 LRW The Athenians are celebrating a festival

D 8 LXD The Athenians are celebrating a festival (for themseves).
D 8 NAD The Athenians celebrate a festival.

D 8 RKM The Athenians are celebrating a festival.

D 9 .. 6 Onoedg tovg Etaipovg aipeitat.

D 9 JAH Theseus is choosing [his] companions.
D 9 LRW Theseus chooses his comrades

D 9 LXD Theseus chooses his companions.

D 9 NAD Theseus chooses his companions.

D 9 RKM Theseus is choosing his companions.

D 10 .. 1} facireia BovAetar tovg ABnvaiovg Abecbat.

D 10 JAH The princess desires to ransom the Athenians.

D 10 LRW The queen wishes to have the Athenians set free

D 10 LXD The queen wants to have the Athenians released.

D 10 NAD The princess (Ariadne) wants to free the Athenians.
D 10 RKM The queen wants to ransom the Athenians.

E 1. Mopo

E 1 JAH Avopeba — we ransom

E 1 LRW hvoueba we cause to set free

E 1 LXD Avopueba. We loose ourselves / for our own interests.
E 1 NAD Avopefa: We ransom.

E 1 RKM Avopeba we are ransoming

E 2 .. Povietan

E 2 JAH Boviovtar — they desire

E 2 LRW Bovlovtt they want

E 2 LXD Boviovtar. They want. They wish.
E 2 NAD Boviovtar: They want.

E 2 RKM BovAovtot they want



E 3. déyet

E 3 JAH d8¢yecbe — you (pl) receive

E 3 LRW 6£yecfe you receive

E 3 LXD 6¢éyecbe. You (pl.) receive.

E 3 NAD 6éyeofe: You (pl.) receive/ Receive!
E 3 RKM &¢yecbe you are receiving

E4 .. poPoduat

E 4 JAH @oPobuebo — we fear, are afraid

E 4 LRW ¢oPoduedo We are afraid

E 4 LXD @ofobdueba. We are afraid.

E 4 NAD ¢poPovuefa: We fear x/ We are afraid.
E 4 RKM opofovpebo we are afraid

E5 .. dgwveiton

E 5 JAH agiwkvodvron — they arrive

E 5 LRW dewvotvdar they arrive

E 5 LXD dgwvobvtot. They are arriving.
E 5 NAD dguwvodvtar We arrive.

E 5 RKM dgicvodvtan they are arriving

E6 .. yiyvopo

E 6 JAH yiyvouebo — we become

E 6 LRW yiyvouebo we become

E 6 LXD yryvoueba. We become or are born.
E 6 NAD yiyvoueba: We become.

E 6 RKM y1yvoueba we are becoming

F 1 .. AbeoBe (2 ways)

F 1 JAH AbevAbov — you (sg) ransom/ransom!

F 1 LRW Abdov Avet set loose/you set loose

F 1 LXD Aon, Met You (sg.) free yourself.

F 1 NAD Xoev Avov: You ransom/ Ransom!

F 1 RKM Avet (Aom) you (s) are ransoming, Avov ransom!

F2 . meBoueba

F 2 JAH neifBopon — I obey

F 2 LRW mneiBopon I obey

F 2 LXD neifopat. I obey. I am won over or persuaded.
F 2 NAD neifopar: I obey.

F 2 RKM neifopon I am obeying



F 3 .. Bodrovtan

F 3 JAH BovAetan — he desires

F 3 LRW BovAeton he wants

F 3 LXD Bovietar. He wants, or wishes.
F 3 NAD Bovietor: He/She/It wants.

F 3 RKM Bovietal he wishes

F4 .. dapucveicbe (2 ways)

F 4 JAH dowvet/apicvod - you (sg) arrive/arrive!

F 4 LRW d¢wvel doucvod you arrive/arrive

F 4 LXD daoucvel, doucvi]. You (sg.) are arriving.

F 4 NAD daowcvel/ deucvod: You arrive/ Arrive!

F 4 RKM dekvel (dgucvi)) you are arriving dgucod arrive !

F5 .. oofooueba

F 5 JAH ¢@ofoduon — I fear, am afraid

F 5 LRW oofovpot I am afraid

F 5 LXD @oBéopan, (Attic) pofoduot. I am afraid.
F 5 NAD @oPobdpar: I fear x/ I am afraid

F 5 RKM ¢@ofobpot I am afraid

F 6 .. dpwvoivton

F 6 JAH d@uwveitor — he arrives

F 6 LRW doicveiton he arrives

F 6 LXD dagwveitor. He, she, or it is arriving.
F 6 NAD agwcveitar: He/She/lt arrives.

F 6 RKM dgwveiton he is arriving

G 1.. 6 1e Onoedg kai o1 £T0ipot o TV AONvdV dmomiéovot kal ot OAiyov &ig v Kprtnyv deikvodvrat.
G 1 JAH Both Theseus and [his] companions sail away from Athens and soon arrive at Crete.

G 1 LRW Theseus and his comrades sail away from Athens and soon arrive in Crete

G 1 LXD Both Theseus and his companions sail away from Athens and soon arrive at Crete.

G 1 NAD Theseus and his comrades sail away from Athens and shortly thereafter arrive at Krete.

G 1 RKM Theseus and his companions are sailing from Athens and soon arrive in Crete.

G 2 .. 6 1e facirede adTog Ko 1) Baciieln avTovg d€YovTaL.

G 2 JAH Both the king himself and the queen/princess receive them.

G 2 LRW The king himself and the queen receive them
G 2 LXD Both the king himself and the queen receive them.
G 2 NAD Both the king himself and the queen receive them.
G 2 RKM The king himself and the queen receive them.



G 3 .. ai pev mapBévor udia pofodvral, 6 0& Bnoedg ov pofeitat.
G 3 JAH The girls are indeed afraid, but Theseus is not afraid.

G 3 LRW The girls are very afraid but Theseus is not afraid

G 3 LXD The maidens are very afraid, but Theseus is not afraid.
G 3 NAD The girls are very afraid, but Theseus isn't.

G 3 RKM The maidens are very afraid, but Theseus is not afraid.

G4 .. ap o0 PoPel Tov Mivdrtawpov; OMpilov yap Sevdv dotiv.

G 4 JAH Do you fear the Minotaur? For it is a terrible beast.

G 4 LRW Is he not afraid of the Minotaur? For he is a terrible beast
G 4 LXD Don't you (sg.) fear the Minotaur? For he is a terrible beast.
G 4 NAD Do you not fear the Minotaur? For it is a terrible beast.

G 4 RKM Isn't he afraid of the Minotaur ? For it is a terrible beast.

G 5 .. o0 Pourdpeda gig Tov Aafopwvbov eiciéva.
G 5 JAH We do not desire to go into the labyrinth.
G 5 LRW We don’t want to go into the labyrinth
G 5 LXD We don't want to go into the Labyrinth.
G 5 NAD We do not want to go into the labyrinth.
G 5 RKM We do not wish to go into the labyrinth.

G 6 .. dvdpeiot yiyveobe. &ym yap Poviopot dudc odletv.

G 6 JAH Be brave. For I desire to save you.

G 6 LRW Become brave for I want to save you

G 6 LXD (Become brave!) Take heart! For I want to save you.

G 6 NAD Muster up the courage (lit. become brave)! For I want to save you.
G 6 RKM Become brave! For I wish to save you.

G 7 .. émel vO& yiyvetat, 1] Apladvn Tpog 10 SEGUMTIPIOV TPOGEPYETAL.
G 7 JAH When it becomes night, Ariadne goes to the prison.

G 7 LRW When it becomes night Ariadne approaches the prison

G 7 LXD When it becomes night, Ariadne comes forth to the prison.

G 7 NAD When it becomes night, Ariadne goes toward the prison.

G 7 RKM When night falls, Ariadne comes to the prison.

G 8 .. émel 8¢ dpwveital, Tov Onoéa Kolel. fovleTon Yap avtov olEw.

G 8 JAH And when she arrives, she calls Theseus. For she desires to save him.
G 8 LRW When she arrives she calls Theseus for she wants to save him

G 8 LXD And when she arrives she calls Theseus. For she wants to save him.
G 8 NAD When she arrives, she calls Theseus because she wants to save him.
G 8 RKM And when she arrives, she calls Theseus. For she wants to save him.



G9.. “un oofod,” pnoiv: “dym yap Poviouai oe odlew.”

G 9 JAH “Don’t fear,” she says. “For I desire to save you.”

G 9 LRW “Don’t be afraid,” she says, “For I want to save you.”
G 9 LXD "Don't be afraid," she says, "for I want to save you."
G 9 NAD "Do not be afraid!" she says. "For I want to save you."
G 9 RKM "Don't be afraid", she says, "For I want to save you."

G 10.. 6 Onoevg 10 Eipog déyeTan kol avopeimg eig TOv AapvpvBov gicépyetar.
G 10 JAH Theseus takes the sword and bravely enters the labyrinth.

G 10 LRW Theseus receives the sword an bravely goes into the labyrinth

G 10 LXD Theseus takes the sword and bravely enters the Labyrinth.

G 10 NAD Theseus receives the sword and bravely goes into the labyrinth.

G 10 RKM Theseus receives the sword and goes bravely into the labyrinth.

H1.. We want to stay.

H 1 JAH BovAdueBa péverv.
H 1 LRW BouvAdueba pévery
H 1 LXD BoAoueba pévew.
H 1 NAD BovAdpeda péver.
H 1 RKM BovAdpeba péverv.

H 2 .. I am not afraid of you.

H 2 JAH 00 @of® ce/dudc.

H 2 LRW o0 poPéopai oe

H 2 LXD &y®d cod ov pofodpat.
H 2 NAD éym € o0 pofodpuat.
H 2 RKM 00 pofoduai ot .

H 3 .. They arrive at the island.

H 3 JAH dgwvodvran gig Tv vijcov.
H 3 LRW dgwvéovtau gig Vv vijoov
H 3 LXD &ic v vijoov a@ikvodvral.
H 3 NAD &ig tv vijcov a@ikvodvTaL.
H 3 RKM e&ig v vijoov dagicvodvtat.

H 4 .. Don’t be afraid, friends.
H 4 JAH pn @oPsicOe, @ ¢ilot.
H 4 LRW un @oPeicOe, ® pidot
H 4 LXD pr oPsicOe, & gitot.
H 4 NAD oV ¢opeicfe, & ¢idot.
H 4 RKM pr| poPeiche, ® gilot.



H 5 .. They are becoming lazy.
H 5 JAH dpyot yiyvovrat.

H 5 LRW yiyvovtor dpyot

H 5 LXD éapyoi yiyvovtat.

H 5 NAD éapyoti yiyvovrau.

H 5 RKM dpyot yiyvovrai.



